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			Les quatre obres reunides en aquest volum són, potser, les més significatives de la labor de Josep M. de Sagarra com a dramaturg. I ho són per diversos motius: perquè revelen un domini ampli i segur dels recursos i les possibilitats del poema dramàtic i de la comèdia, característics de la seva producció, amb una trajectòria d’autor teatral que va començar el 1918; perquè mostren una gran confiança de l’autor en l’eficàcia que tenien el poema dramàtic i la comèdia en vers entre un públic extens i fidel que s’havia guanyat progressivament —un públic que convertirà el període 1930-1936 en l’etapa àlgida de la carrera de l’escriptor com a dramaturg—, i perquè cadascuna de les quatre peces seleccionades introdueix una variació molt ben resolta en el poema dramàtic o en la comèdia en vers, cosa que fa que Sagarra aconsegueixi una gran rebuda dels espectadors en els quatre casos. 




			En La corona d’espines (1930), escrita amb la voluntat inequívoca d’arribar a un públic massiu, l’autor, d’una banda, estilitza el melodrama vuitcentista, i de l’altra, dóna a l’obra una arquitectura textual molt sòlida i la dota d’una llengua d’una gran plasticitat, acolorida i viva, com és habitual en els poemes dramàtics de Sagarra, però que aquí obté un resultat especialment brillant. L’obra es va convertir en un dels grans èxits de l’actriu Maria Morera, que la va estrenar com a protagonista. D’altra part, La corona d’espines, ambientada en una ciutat catalana petita, Solsona, durant la Revolució Francesa, en l’època del Terror (1793-1794), podia tenir, encara que subordinada a la lectura sentimental del text, una interpretació veladament política en l’Espanya de 1930, lectura cap a la qual apunta l’escena XIV i última de l’acte primer: el jove Eudald hi anuncia la decapitació del rei francès i assegura que el motiu d’aquesta decisió es troba en la injustícia acumulada al llarg dels segles. També una part important de la societat espanyola de 1930 desitjava i esperava la caiguda de la monarquia. És també revelador que Eudald demani el parer de Marta, la majordoma, en un moment en què l’obliga a manifestar l’opinió sobre l’execució de Lluís XVI. La resposta de la dona és ben entenedora: «Els reis moren com tot, i les corones / es prenen com es prenen els diners; / n’hi ha que són bons, que són males persones; / els reis són de la fusta dels demés!...». La dona adopta, doncs, una posició a mig camí del fatalisme i el relativisme que contrasta amb la cegament autoritària de l’amo de la casa, el senyor de Bellpuig —que no defensa la monarquia amb raons de legitimitat històrica— i també amb el desconcert i, alhora, amb l’esperança no gaire fonamentada que el fet provoca en Eudald. Tres actituds, d’altra banda, que podien respondre, esquemàticament, a les adoptades per les forces polítiques del país davant l’eventual instauració d’un règim republicà —que havia d’arribar sis mesos després de l’estrena. Però per damunt d’aquestes contingències, hi ha la veritat transcendent, que no és altra, aquí, que el dolor redemptor, que alliberarà Marta com allibera la humanitat que l’accepta i el pren de guia. 




			Deixant de banda qualsevol altra consideració, cal dir que, avui per avui, l’eficàcia dramàtica de l’obra es manté intacta. 




			En L’hostal de la Glòria (1931), en l’estrena de la qual va lluir sobretot Maria Vila, Sagarra recorre al mite evangèlic de Marta i Maria, les germanes de Llàtzer, que encarnen dos models de vida, dos codis de valors oposats. És, doncs, un mite dualista, i com a tal el podem trobar sovint tant en la literatura vuitcentista com en la simbolista, en el tombant dels segles XIX i XX; l’oposició entre dues germanes, radicalment diferents, ja apareixia en la primerenca Rondalla d’esparvers (1918). Altrament, l’autor el situa al Ripoll de 1823, amb unes escasses referències a la persecució antiliberal de Ferran VII. De tot això, en resulta una vigorosa aproximació a un triangle eròtic. La fortalesa i el coratge de l’hostalera, Glòria, s’imposaran a la sensualitat aviciada de Roser, la germana que li disputa l’amor d’Andreu, el marit indecís, gandul i atemorit. Si ja podem veure altres dones del teatre sagarrià com a precedents de Roser, no en veiem una, l’hostalera innominada de Dijous Sant (1919), que ho sigui de Glòria amb claredat.1 Perquè aquesta hostalera no salva el marit amb l’amor ni és l’instrument de cap redempció sinó que, amb un gran sentit de la realitat, es limita a preservar, sense gaires il·lusions, el seu matrimoni i a allunyar-lo dels obstacles massa difícils de superar. Suggerir i concretar sobre l’escenari, amb una destresa admirable, aquest fons que la peça només deixa entreveure va ser un dels gran mèrits del muntatge de l’obra que va dirigir l’any 1992 el malaguanyat Josep Montanyès al Centre Dramàtic de la Generalitat, amb Rosa Maria Sardà en el paper de Glòria. 




			Segons afirma l’escriptor mateix, amb El cafè de la Marina (1933) pretenia portar a l’escenari «un poema de caire realista i pintoresc, amb una tendència més aviat cap a la fotografia que cap als símbols i les abstraccions». Per tant, la voluntat realista es combina amb el desig de mantenir el text en l’àmbit del teatre poètic, ambientat, en aquest cas, «als pobles veïns a[l] Cap de Creus, i més encara del Port de la Selva». Sagarra acaba bastint un text en què conflueixen diversos subgèneres dramàtics perfectament definits. En primer lloc, l’autor situa aquest poema dramàtic en la tradició, que intenta superar, de les marines, aquelles comèdies de pescadors —i de vegades, d’indianos— que van conrear autors com Frederic Soler o Apel·les Mestres. Amb el propòsit de dotar el seu poema dramàtic d’una certa atmosfera contemporània, l’autor buscarà un referent en la trilogia portuària de Marcel Pagnol, que sobretot trobarà a Marius (1930), el primer drama de la trilogia. D’altra banda, El cafè de la Marina també s’inscriu en el corrent de captació literària de la marginalitat dels anys d’entreguerres, que, al seu torn, enllaça temàticament amb el melodrama social d’origen vuitcentista que, durant la dècada dels anys vint del segle passat, aconseguirà èxits de públic molt notables als escenaris del Paral·lel barceloní.




			

			







			

			

			

			

			Ara ens hem de preguntar pel sentit d’El cafè de la Marina, aquest artefacte teatral tan ben rebut pels espectadors l’any de l’estrena. Sagarra escriu l’obra en començar els anys trenta del segle XX, i ja no li és possible de veure el món mariner com una realitat idíl·lica o, si més no, pura i gran en les seves passions. L’evolució històrica del país —que ha viscut, des de començament del segle, l’experiència d’autogovern de la Mancomunitat, les lluites i l’enfortiment del moviment obrer, la Dictadura de Primo de Rivera, l’experiència reformista dels primers anys de la Segona República i de la Generalitat republicana, i les conseqüències econòmiques, socials i ideològiques de la Gran Guerra i de la Revolució Russa— no ho fa viable. El món és irreductiblement contradictori, impur, i aquest fet contamina la realitat sencera. 




			Però l’autor va més enllà en l’assumpció de la idea d’impuresa, i col·loca Caterina —responsable, encara que per submissió al pare, d’un avortament no desmentit, i que no sembla pas una calúmnia, tan freqüent en novel·les i drames del segle XIX— com a punt de referència de l’acció dramàtica. I malgrat tot això, no trobem en l’obra cap rèplica que signifiqui per part de l’autor una condemna moral de la noia, dibuixada excel·lentment i que és un dels grans encerts del poema. 




			Avui allò que realment perdura d’El cafè de la Marina és la capacitat suggeridora d’uns caràcters, l’expressivitat de la passió soterrada i l’ambigüitat atractiva d’unes quantes situacions. En definitiva, elements que aproximen la peça a allò que podríem convenir a considerar una obra clàssica.2 




			Finalment, La rambla de les floristes (1935) és una comèdia en vers inspirada en les comèdies costumistes de Frederic Soler —autor d’una peça titulada La Rambla de les Flors—, però desenvolupada amb el perfil dels personatges, el caràcter de les escenes i el to i el llenguatge que són definidors de la comèdia sagarriana. Tota la trama, tènue, gira a l’entorn d’Antònia —interpretada per Mercè Nicolau en l’estrena—, una dona forta de la nissaga teatral de Glòria, la protagonista de L’hostal..., una florista que acaba per imposar-se rotundament als personatges, masculins o femenins, que se li encaren. La potència dramàtica del personatge és un correlat de la força moral que la duu a mantenir la independència personal fins i tot davant de proposicions matrimonials molt avantatjoses i èticament acceptables i potser indiscutibles. Antònia observa irònicament els tripijocs eròtics d’homes madurs i de jovenets que especulen amb les necessitats i la vanitat d’altres dones, es projecta en l’honestedat dels amors de la neboda i accepta de mantenir-se fins a la mort en una solitud orgullosa i modesta alhora, símbol de la grandesa quotidiana, integradora de molt diverses personalitats i actituds, de la Rambla per antonomàsia. A més, Sagarra concreta la potència dramàtica del personatge en una capacitat lingüística extraordinària que s’esplaia en un doll de versos molt plàstics, molt expressius, moralitzadors de tant en tant, que l’autor administra perfectament, fins al punt que, en cada un dels tres actes de la comèdia, Antònia disposa d’un veritable morceau de bravoure amb el qual Sagarra pretén impactar —i sembla que ho va aconseguir de sobres— en un públic receptiu a l’encant del ritme i la rima dels seus versos escènics i al barcelonisme costumista i sentimental.




			

















			En definitiva, lluny de les circumstàncies de l’escriptura i l’estrena de les obres reunides en aquest volum, em sembla que no és gens agosarat de dir que el lector té a les mans unes peces que per la força dramàtica, l’expressivitat de la llengua i la capacitat de suggeriment ja són tradició de la més bona, tradició viva. 
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			LA CORONA D’ESPINES 




			



			 






			POEMA DRAMÀTIC EN TRES ACTES 




			



			 






			Aquesta obra fou estrenada al Teatre Català (Novetats) el dia 17 d’octubre de 1930 amb el següent repartiment: MARTA, M. Morera; MARTAGNETA, J. Fornés; SALVADORA DEL MIRACLE, E. Baró; AURORA, E. Jofre; MIQUEL, SENYOR DE BELLPUIG, A. Gimbernat; EUDALD, J. Suñé; RIVAROL, Bafieras; SEBASTIÀ, P. Gener; EL SENYOR DEL MIRACLE, Galceran; EL SENYOR DE SALELLES, J. Soler; BOSCALL, D. Aymerich. 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			PERSONATGES 




			



			 






			MARTA 




			MARIAGNETA 




			SALVADORA DEL MIRACLE 




			AURORA 




			MIQUEL, SENYOR DE BELLPUIG 




			RIVAROL 




			SEBASTIÀ 




			EL SENYOR DEL MIRACLE 




			EL SENYOR DE SALELLES 




			BOSCALL 




			EUDALD 




			

	    


	 	

	    

            



			 






			ACTE PRIMER  




			



			 






			Representa un saló de la casa que Miquel de Bellpuig té a Solsona. L’habitació esta guarnida pomposament, amb tota mena de mobles, miralls i quadres, com escau a Bellpuig, que és un aventurer enriquit, el qual ha arruïnat els antics senyors de la casa i s’ha fet seu en quatre dies un gran patrimoni. En començar l’acte hi ha una llum rogenca de capvespre, que entra pels finestrals del saló. En escena, Boscall, criat, i Marta, majordoma. 




			



			 






			ESCENA PRIMERA 




			



			 






			Boscall i Marta. 




			



			 






			BOSCALL 


			

			 També n’heu fet de seques i de verdes, 




			i ara tot és rosari i oració. 




			MARTA 


			

			 I què saps tu?... 




			BOSCALL 


			

			 Apedaceu esquerdes, 




			MARTA 


			

			 Calla si pots! 




			BOSCALL 


			

			 Tinc tota la raó!... 




			Boscall, aquí; Boscall, què fas?... 




			MARTA 


			

			 Quin peça! 




			BOSCALL 


			

			 A Manresa us coneixen. 




			MARTA 


			

			 Ai, fill meu! 




			BOSCALL 


			

			 I l’amo s’ha enfilat massa de pressa; 




			quin un!, tot el que toca, s’ho fa seu. 




			I jo muts; però passo a la rodona, 




			escolto i sé el que es diu i el que no es diu; 




			i el parlar de la gent d’aquí Solsona; 




			és que l’amo de casa es perd de viu. 




			MARTA 


			

			 La gent pot dir el que vulgui... 




			BOSCALL 


			

			 Però, Marta, 




			vós fa anys que el coneixeu? 




			MARTA 


			

			 Ui, sí, molts anys! 




			BOSCALL 


			

			 I de servir-lo, encar no n’esteu farta? 




			(Marta arronsa les espatlles amb indiferència.) 




			Es conten uns misteris molt estranys. 




			MARTA 


			

			 Misteris?... 




			BOSCALL 


			

			 Sí, de l’amo; i s’assegura 




			que el diner que ha guanyat és mal guanyat 




			i que és un qualsevol... 




			MARTA 


			

			 Ai, criatura! 




			Em vols creure? Tu cuida’t del teu plat! 




			BOSCALL 


			

			 Ell parla molt de vós... 




			MARTA 


			

			 Quina te’n fóra! 




			Parla de mi? I què diu?... 




			BOSCALL 


			

			 Que us vol tant bé, 




			perquè vàreu cuidar-li la senyora 




			a l’hora de la mort... 




			MARTA 


			

			 Quin xafarder! 




			BOSCALL 


			

			 Ara que hi ha qui diu que això és mentida. 




			MARTA 


			

			 Mira, Boscall!... 




			BOSCALL 


			

			 Jo pico el meu panís. 




			MARTA 


			

			 El que ets un mala llengua. 




			BOSCALL 


			

			 Feta a mida! 




			És la llengua que es gasta pel país. 




			



			 






			ESCENA II 




			



			 






			Els mateixos i Rivarol, el senyor del Miracle i el senyor de Salelles 




			



			 






			MIRACLE 


			

			 Encara no ha arribat? 




			MARTA 


			

			 No, no; no encara. 




			MIRACLE 


			

			 Sempre es fan esperar les coses bones; 




			quin senyoràs, quin príncep!... 




			RIVAROL 


			

			 No t’enfilis! 




			MIRACLE 


			

			 El senyor de Bellpuig! 




			SALELLES 


			

			 Per ell em jugo 




			la pell i tot! 




			RIVAROL 


			

			 Potser que la perdríeu. 




			MIRACLE 


			

			 Jo no comprenc la teva desconfiança! 




			RIVAROL 


			

			 No m’agrada parlar, hi ha massa orelles! 




			(Per la Marta i el criat.) 




			MARTA 


			

			 No pot tardar si volen esperar-lo!... 




			I jo, amb el seu permís... 




			RIVAROL 


			

			 Sí, no feu falta... 




			(Marta se’n va, Boscall la segueix còmicament mirant-se els tres homes.) 




			



			 






			ESCENA III 




			



			 






			Els mateixos, menys Marta i Boscall. 




			



			 






			RIVAROL 


			

			 Jo no sé què me’n pensi, d’aquest home! 




			Ara m’ha demanat la meva ajuda 




			a canvi de les seves influències; 




			jo no el conec de res... 




			MIRACLE 


			

			 I pots fiar-te’n, 




			d’ell i de tots; el seu nebot, quin jove! 




			Eixerit, elegant, criat a França!... 




			No hi estem avesats, aquí a Solsona, 




			a personatges fins, que tenen tracte, 




			que ho saben dir i entenen de negocis! 




			D’ençà que ell arribà, la nostra vila 




			té un altre to; la gent més educada; 




			rebem hostes de preu, i, de nosaltres, 




			n’ha parlat fins el Rei... 




			SALELLES 


			

			 I ell imagina 




			grans pensaments d’aprofitar les terres 




			fent obres de debò. 




			MIRACLE 


			

			 Quan enraona 




			et deixa convençut... 




			RIVAROL 


			

			 I ara voldria 




			casar el nebot amb la neboda teva! 




			Una unió de famílies! ¿Què t’importa 




			aquesta unió? No et sobra la fortuna? 




			¿Què aniràs a cercar amb aquest llinatge 




			que no sabem d’on ha sortit?... 




			MIRACLE 


			

			 Delires: 




			és cert que hi ha fortuna a casa meva, 




			i la meva germana, el que és per ara, 




			no té cap pressa per casar la filla, 




			però és una ocasió... 




			RIVAROL 


			

			 I tu t’aprofites... 




			MIRACLE 


			

			 Naturalment; jo sóc un peix espasa! 




			De què ens serveix el títol i les rendes? 




			Aquí tancats, som uns senyors de poble, 




			i amb aquest casament, doncs, afigura’t!; 




			viatges, i visites, i el nom sona, 




			i després influències i política; 




			i un marit amb estudis i noblesa 




			pot fer de la neboda... 




			SALELLES 


			

			 Què pot fer-ne? 




			Dur-la a la Cort!... 




			MIRACLE 


			

			 I anar-hi fins nosaltres, 




			que Bellpuig no s’atura aquí a Solsona. 




			RIVAROL 


			

			 Potser algun dia plorareu... 




			MIRACLE 


			

			 No cridis, 




			que em penso que és aquí... 




			



			 






			ESCENA IV 




			



			 






			Els mateixos i el senyor de Bellpuig. 




			



			 






			BELLPUIG 


			

			 Salut als hostes! 




			MIRACLE 


			

			 Oh, senyor de Bellpuig, quina alegria! 




			(Presentant.) 




			El senyor Rivarol!... 




			BELLPUIG 


			

			 Tots els respectes!... 




			MIRACLE 


			

			 Ara parlàvem de la vostra casa! 




			El senyor Rivarol feia uns elogis... 




			quin bon gust, quin estil, quina riquesa! 




			SALELLES 


			

			 No hi estem avesats aquí a Solsona... 




			BELLPUIG 


			

			 Les vostres senyories exageren!... 




			Modest i pobre és el que tinc; voldria 




			respondre a unes paraules tan amables... 




			MIRACLE 


			

			 Com es veu que heu viscut entre gent noble 




			i que heu tractat princeses i ministres!... 




			BELLPUIG 


			

			 Faig el que puc!... i vós, senyor Salelles?... 




			SALELLES 


			

			 Disposat a tothora per servir-vos... 




			BELLPUIG 


			

			 Us estic agraït... doncs sí; em parlava 




			(A Rivarol.) 




			el senyor del Miracle que voldríeu 




			tractar el negoci amb mi... 




			RIVAROL 


			

			 No, perdoneu-me; 




			el senyor del Miracle m’assegura 




			que sou vós que voleu tractar el negoci... 




			MIRACLE 


			

			 No hi vol dir res, qüestió de les paraules!... 




			L’important d’aquest cas és que us presenti... 




			BELLPUIG 


			

			 És clar que sí... 




			RIVAROL 


			

			 Bé, no és tan clar... 




			MIRACLE 


			

			 Les coses 




			de negoci són coses secundàries; 




			valen els noms, les amistats i el tracte; 




			i entre senyors quan el negoci arriba... 




			RIVAROL 


			

			 Tu no hi entens... 




			BELLPUIG 


			

			 La vida és massa dura, 




			i el senyor del Miracle la veu sempre 




			amb els ulls de la sort... 




			MIRACLE 


			

			 Déu m’ho conservi! 




			RIVAROL 


			

			 Aquí és qüestió de precisar les coses. 




			BELLPUIG 


			

			 La banca vostra pot obrir-me un crèdit? 




			RIVAROL 


			

			 Això depèn... 




			BELLPUIG 


			

			 És clar, les garanties... 




			RIVAROL 


			

			 Naturalment... 




			BELLPUIG 


			

			 No em coneixeu! 




			RIVAROL 


			

			 No encara! 




			MIRACLE 


			

			 Oh, senyor de Bellpuig, quines paraules! 




			BELLPUIG 


			

			 Veureu, són les paraules del negoci... 




			RIVAROL 


			

			 Doneu per garantia... aquesta casa?... 




			BELLPUIG 


			

			 Si és convenient... 




			RIVAROL 


			

			 Això depèn del crèdit! 




			Potser no n’hi haurà prou. 




			MIRACLE 


			

			 I la influència? 




			Si el senyor de Bellpuig vol, s’apodera 




			de totes les hisendes de Solsona... 




			BELLPUIG 


			

			 No sóc tan poderós... 




			RIVAROL 


			

			 Senyor, per ara, 




			encantat de la vostra coneixença: 




			vós m’exposeu vostre desig, jo hi dormo, 




			i després puc donar-vos la resposta! 




			Però entre vós i jo, que no m’agrada 




			barrejar les qüestions de cortesia 




			amb coses de diners!... 




			BELLPUIG 


			

			 No hi ha cap llibre 




			que parli amb més brillant intel·ligència 




			que com vós heu parlat!... Demà puc veure-us. 




			MIRACLE 


			

			 L’important és això, la coneixença; 




			jo ja us he presentat... 




			BELLPUIG 


			

			 ¿Vostra neboda 




			i la vostra germana respectable?... 




			MIRACLE 


			

			 Sospirant pel minyó vingut de França, 




			hereu dels vostres títol i fortuna!... 




			BELLPUIG 


			

			 El meu nebot! El meu Eudald! Sols penso 




			a fer-lo ben feliç; de la desgràcia 




			de perdre els pares de menut, se’n venja 




			amb els estudis i amb el nom que porta: 




			ara, que vaig errar de dur-lo a França. 




			És mal país!... 




			SALELLES 


			

			 Les noves són terribles; 




			diu que el rei morirà; que fins el poble 




			ha demanat la sang del seu monarca. 




			BELLPUIG 


			

			 Però totes les forces de la terra 




			s’aixecaran en pes!... 




			RIVAROL 


			

			 El que és per ara 




			nostre país viu lluny d’aquestes coses. 




			BELLPUIG 


			

			 I que en visqui allunyat per molts de segles! 




			Però la joventut eixelebrada 




			es va nodrint de les follies noves. 




			MIRACLE 


			

			 No parleu pel nebot?... 




			BELLPUIG 


			

			 Se’n guardaria; 




			sabeu, senyors, que jo li sóc com pare 




			i la severitat és el meu lema; 




			però vaig fer mal fet de dur-lo a França. 




			MIRACLE 


			

			 Un cop casat, unint nostres famílies... 




			amb l’amor que duré a la nostra Aurora... 




			BELLPUIG 


			

			 Per això vull lligar-lo ben de pressa... 




			MIRACLE 


			

			 I la meva germana i jo, qui ho dubta! 




			



			 






			ESCENA V 




			



			 






			Els mateixos i Eudald i Mariagneta, un moment. 




			



			 






			(Per la porta del fons se sent un gran xivarri d’un noi i una noia que es barallen; es veu Eudald, que té agafada del braç Mariagneta; la noia lluita per desfer-se’n. Eudald va vestit de muntar a cavall, i bromejant fa petar la tralla; el noi i la noia no s’adonen de les persones que hi ha a la sala. Els senyors asseguts s’escandalitzen de l’escena esbojarrada dels dos joves, fins que Eudald se n’adona i Mariagneta fuig escorreguda.) 




			



			 






			MARIAGNETA 


			

			 Ai, ai, ai, ai, què fas?, no, no; no em toquis, 




			que em faràs mal!... 




			EUDALD 


			

			 No fugis, Mariagneta. 




			Ara ets el meu cavall; arri, de pressa... 




			als cavalls i a les dones, cop de tralla!... 




			MARIAGNETA 


			

			 Per Déu, Eudald, no facis bogeries!... 




			(Adonant-se dels senyors i abaixant la veu:) 




			Per Déu, Eudald!... 




			(Mariagneta desapareix. Eudald es queda avergonyit, plantat al mig de l’habitació amb la tralla a la mà sense saber què fer. Els senyors Rivarol, Salelles i del Miracle es miren estranyats; Bellpuig, irritadíssim i sec, es dirigeix al seu nebot.) 




			BELLPUIG 


			

			 I això què significa? 




			Què vol dir aquest escàndol dintre casa 




			davant d’unes persones de respecte?... 




			EUDALD 


			

			 Oncle, jo no ho sabia; perdoneu-me... 




			perdoneu-me, senyors!... 




			BELLPUIG 


			

			 Quina vergonya! 




			Digues, perdut, no caus genolls en terra? 




			Què diran del meu nom, de la família? 




			EUDALD 


			

			 Ja us demano perdó... 




			BELLPUIG 


			

			 Jo et dic que callis. 




			I no sé com m’aguanto... 




			(Li pren la tralla dels dits.) 




			I no t’estripo 




			aquest mirar d’imbècil amb la tralla! 




			(Va per pegar-li. Eudald s’empara el rostre amb el braç; el senyor del Miracle i els altres senyors hi intervenen.) 




			MIRACLE 


			

			 No tant rigor; per Déu, tot té disculpa. 




			SALELLES 


			

			 Són coses del jovent, són lleugereses... 




			BELLPUIG 


			

			 Sort tens d’aquests senyors!... No vull que vegin 




			el càstig que et mereixes... 




			EUDALD 


			

			 Per Déu, oncle, 




			ja no sóc cap infant; si jo demano 




			que em perdoneu, n’hi ha prou! 




			BELLPUIG 


			

			 Tu no repliquis! 




			Per ara ja has fet massa impertinències. 




			RIVAROL 


			

			 I jo crec que deuríem retirar-nos... 




			MIRACLE 


			

			 Sí, ben mirat, són coses de família. 




			SALELLES 


			

			 Un se sent violent!... 




			BELLPUIG 


			

			 No sé què dir-vos, 




			senyors, perquè m’ofega la vergonya!... 




			MIRACLE 


			

			 Aquest vespre rebreu a ma germana, 




			i sobre això compteu amb el silenci. 




			Són criatures, compreneu?... 




			BELLPUIG 


			

			 Déu faci 




			que es compleixin del tot nostres desitjos!... 




			RIVAROL 


			

			 Senyor... 




			BELLPUIG 


			

			 Demà mateix... 




			RIVAROL 


			

			 A vostres ordres. 




			SALELLES 


			

			 Cavaller de Bellpuig... 




			BELLPUIG 


			

			 Noble Salelles... 




			(Es fan reverències acomiadant-se i se’n van els tres senyors.) 




			



			 






			ESCENA VI 




			



			 






			Eudald i Bellpuig. 




			



			 






			BELLPUIG 


			

			 Està molt bé, molt bé, faràs carrera! 




			Jo m’escarrasso, em faig malbé les ungles, 




			lluito com un esclau, i tu m’esguerres 




			tots els meus plans amb un posat de ximple... 




			EUDALD 


			

			 Però el crim és tan gran? ¿Riure una mica 




			trobant-me acompanyat d’una minyona, 




			d’una veïna com si fos de casa?... 




			BELLPUIG 


			

			 I per què has de parlar amb aquesta noia? 




			No veus que no és per tu?... 




			EUDALD 


			

			 No ho sé comprendre! 




			BELLPUIG 


			

			 Al moment que jo tracto el matrimoni 




			de tu i la senyoreta del Miracle... 




			EUDALD 


			

			 De mi i la senyoreta del Miracle? 




			BELLPUIG 


			

			 Naturalment... 




			EUDALD 


			

			 Però si jo... 




			BELLPUIG 


			

			 Què penses? 




			EUDALD 


			

			 Si jo no la conec; si mai l’he vista... 




			BELLPUIG 


			

			 I què vol dir? T’hi cases i de pressa... 




			EUDALD 


			

			 Però per què?... 




			BELLPUIG 


			

			 Per què? Perquè jo ho mano!... 




			EUDALD 


			

			 Oncle, això no pot ser: això... 




			BELLPUIG 


			

			 No em repliquis, 




			no em repliquis, Eudald, que tinc paciència, 




			però tinc mans i et trencaré la cara... 




			EUDALD 


			

			 Oncle, és millor que ens separem; creieu-me; 




			jo us ho agraeixo tot; els meus estudis, 




			els diners esmerçats per mantenir-me, 




			però veiem molt diferent les coses!... 




			No sóc ningú!... ja em guanyaré la vida!... 




			BELLPUIG 


			

			 ¿Estàs enamorat d’aquesta boja, 




			d’aquesta Mariagneta trapacera 




			penjada a les orelles de la Marta? 




			(Pausa. Eudald no contesta. Bellpuig, canviant de to:) 




			Fa poc que has arribat! No ens coneixíem; 




			sempre t’he tingut lluny; me’n penedeixo, 




			me’n penedeixo molt! (Pausa.) Ah, si fos ara! 




			Ja t’hauria ensenyat el que és la vida, 




			vivint al meu costat, guaitant les penes 




			i tantes privacions i sacrificis! 




			(Pausa. Canvi de to.) 




			El teu pare era un boig!... morí... a la guerra; 




			la teva mare et va deixar als tres mesos; 




			no eres ningú; ni ombra de fortuna; 




			érem pobres, comprens?; no m’obligava 




			cap sant del cel de vigilar el teu viure!... 




			Però jo vaig salvar-me, i vaig salvar-te, 




			perquè tu duies el bon nom de casa!... 




			I així saps agrair-m’ho? I ara em fuges, 




			ara que ja ets un home?... 




			EUDALD 


			

			 Perdoneu-me!... 




			No vull fugir, no us vull deixar!... 




			BELLPUIG 


			

			 Aleshores, 




			per què no creus els meus consells?... 




			EUDALD 


			

			 Vull creure’ls! 




			Però és que jo... 




			BELLPUIG 


			

			 No veus que et necessito? 




			Que ara em convé que et casis de seguida 




			i unir-te amb la família del Miracle? 




			Que tu ets el meu hereu, i ells s’imaginen 




			amb aquest casament, qui sap les coses! 




			I a tu té d’esperar-te una fortuna!... 




			A tu i a mi, comprens?... 




			EUDALD 


			

			 Però... 




			BELLPUIG 


			

			 Somnies? 




			Em vols parlar d’amor i altres històries?... 




			EUDALD 


			

			 No, res d’això; jo només vull que viure; 




			vull sentir amb el meu cor... 




			BELLPUIG 


			

			 El cor? Misèria! 




			Al món compta el poder; ser més que els altres; 




			dominar amb els diners o amb el que sigui; 




			si t’haguessin ferit les xurriacades 




			sabries el que costa d’ajupir-te! 




			El cor, els sentiments? Mentida negra; 




			això ja s’ha acabat; això és pels llibres; 




			això és pels tres companys que t’ensarronen; 




			pels teus somnis de boig!... Fill meu... tu creu-me 




			i al meu costat no et fallaran els passos!... 




			Ara vindran la mare i la xicota; 




			si no et diu res als ulls, si no t’agrada, 




			tu fes veure que et fons i que l’estimes; 




			que el que convé, comprens?, és el contracte, 




			és el lligam dels noms; després t’arregles; 




			després, si plora, doncs amunt, els homes 




			són homes i senyors si hi ha fortuna 




			i si els altres s’ajupen quan ells passen! 




			Si ara la senyoreta del Miracle 




			t’obre camí, doncs, cuita i aprofita’l; 




			la mare i l’oncle no són res; no compten; 




			dos ninots presumits; però hi ha rendes, 




			hi ha una fortuna de debò; els fan gràcia 




			els teus estudis, el teu nom; es pensen 




			que amb aquest casament seran més nobles! 




			Doncs tu aprofita aquest orgull, atrau-te’ls! 




			Sense tu, el meu castell se’n va per terra, 




			i si vols ser agraït, creu-me i no dubtis! 




			EUDALD 


			

			 Tots aquests pensaments, jo ja els sabia, 




			però també sabia que a la terra 




			no ve la pau amb el diner i la trampa. 




			I vós mateix heu dit moltes estones 




			que hem de buscar la rectitud dels actes 




			i la justícia i el complir amb el deure! 




			BELLPUIG 


			

			 La justícia i el deure!, no, no ho creguis; 




			són coses que vesteixen i que es compren! 




			Jo fins ara l’he comprada la justícia, 




			si no he tingut diners, a mossegades; 




			i el deure i la moral són pels que poden, 




			per ‘quells que tenen temps d’entretenir se 




			cercant tres peus al gat amb mels i llàgrimes; 




			però si has d’anar al gra; si ets dels que apunten 




			tirant al dret perquè la sang t’ho mana, 




			el deure i la moral sols són paraules 




			que fan bonic per dir dalt de la trona, 




			però que per menjar no t’aprofiten! 




			I si jo et parlo així no te m’esveris; 




			quan tinguis els meus anys potser que diguis: 




			el senyor de Bellpuig, el meu... bon oncle, 




			quan parlava, parlava com un llibre!... 




			I ara adéu, i prepara’t i empolaina’t 




			per rebre a la promesa i a la sogra. 




			(Se’n va i entra de seguida Sebastià.) 




			



			 






			ESCENA VII 




			



			 






			Eudald, de seguida Sebastià. 




			



			 






			EUDALD 


			

			 Que els vells tenen raó és una sentència; 




			però a mi, tot plegat, això em fa fàstic! 




			SEBASTIÀ 


			

			 Ara mateix he vist sortir el teu oncle. 




			EUDALD 


			

			 I m’ha deixat un fel... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Però, què et passa? 




			EUDALD 


			

			 Res, que em pesen els dies a Solsona; 




			això fa tuf de mort; això no és viure; 




			amb el meu oncle no ens podem entendre. 




			SEBASTIÀ 


			

			 Deixa’l estar; ¿no té diners, no paga, 




			no ets l’hereu? Doncs apreta quan és l’hora! 




			T’he vingut a cercar perquè ens esperen. 




			EUDALD 


			

			 Qui ens espera?... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Aquells tres i aquelles dones. 




			EUDALD 


			

			 Per jugar... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Doncs per què? ¿Saps un ofici 




			més divertit?... I aquella, la petita, 




			et ve de gust... 




			EUDALD 


			

			 Quan ho sabrà el meu oncle! 




			I avui precisament... 




			SEBASTIÀ 


			

			 No et decideixes? 




			A veure com et pinta la butxaca?... 




			EUDALD 


			

			 Tan malament com vulguis!... 




			SEBASTIÀ 


			

			 No hi ha sucre? 




			Potser la sort t’adobarà els pedaços 




			i tots plegats són uns amics que fien!... 




			EUDALD 


			

			 És que vindran les dames del Miracle, 




			perquè, saps?, el meu oncle té projectes... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Deixa estar les visites, que s’ho facin! 




			(Entra Mariagneta.) 




			



			 






			ESCENA VIII 




			



			 






			Els mateixos i Mariagneta. 




			



			 






			MARIAGNETA 


			

			 Ah, no estàs sol?... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Què diu la Mariagneta? 




			MARIAGNETA 


			

			 A tu no res, que ets massa tarambana! 




			Si ho sabessis, Eudald, quina vergonya! 




			Què pensaran de mi?... 




			EUDALD 


			

			 Deixa que pensin!... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Que potser us ha passat alguna cosa?... 




			MARIAGNETA 


			

			 És que, Eudald, jo tinc ganes de parlar-te. 




			EUDALD 


			

			 Ja parlarem després... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Si jo faig nosa... 




			EUDALD 


			

			 Noi, no... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Doncs què ens expliques, Mariagneta? 




			Què fa el teu pare?, li ha crescut la vista?, 




			¿encara va al sermó totes les tardes 




			i a les nits es distreu caçant les bruixes?... 




			MARIAGNETA 


			

			 Tu calla, descregut!... 




			EUDALD 


			

			 No l’atabalis! 




			SEBASTIÀ 


			

			 Ui, el teu pare i tu, quines persones! 




			Canonge per amunt, per companyia, 




			i quan podeu passant per les gateres! 




			Oi que sí, reina?... Si ja ets massa dona 




			pels cops al pit, i has de pensar distreure’t! 




			EUDALD 


			

			 Vaja, prou, vaja, prou... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Tu la defenses? 




			Tu defenses les dones? Em fas riure! 




			No veus que elles ens prenen fins els ossos; 




			i nosaltres amunt amb reverències, 




			«i amor meu, vida meva i flor de lliri, 




			i mira’m i no em tocs, però rebenta!», 




			I vaja, que tu i ella... 




			MARIAGNETA 


			

			 Què sospites?... 




			EUDALD 


			

			 No en facis cas; escolta, criatura; 




			no en facis cas; ¿no veus que és un imbècil 




			que parla per parlar?... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Però t’enfades? 




			No es podrà enraonar!... 




			EUDALD 


			

			 Em vols creure? Deixa-la 




			Sents? Sebastià, vine a la meva cambra. 




			SEBASTIÀ 


			

			 Si és que es tracta d’alguna confidència. 




			EUDALD 


			

			 Passa endavant... 




			SEBASTIÀ 


			

			 I tu no m’avorreixis... 




			(Sebastià passa endavant cap a la lateral esquerra somrient a Mariagneta, que contesta amb un somriure; Eudald el segueix i abans diu confidencialment a Mariagneta:) 




			EUDALD 


			

			 Aquesta nit m’esperaràs, com sempre. 




			



			 






			ESCENA IX 




			



			 






			Mariagneta, de seguida Marta, que ve per la lateral dreta. 




			



			 






			MARTA 


			

			 Tu et creus que no et vigilo, filla meva?; 




			tu et penses que no sé tot el que et passa?... 




			MARIAGNETA 


			

			 Si no em passa res!... 




			MARTA 


			

			 Ai, criatura! 




			Es comença jugant, després correu-hi!... 




			Ja ningú hi és a temps!... 




			MARIAGNETA 


			

			 Què significa?... 




			què voleu dir?... 




			MARTA 


			

			 Que enganyes el teu pare!... 




			Que no està bé el que fas!... 




			MARIAGNETA 


			

			 Però expliqueu-vos! 




			MARTA 


			

			 Doncs sí; el teu pare el trobo l’altre vespre: 




			«Molt bona nit, doctor». «Salut, veïna»... 




			I jo faig: «Com està la Mariagneta?». 




			«Només pensa en el cel; només sospira 




			perquè li posin el vestit de monja». 




			«I vós, doctor?» «Podeu comptar! Ni els àngels! 




			Perquè qui es pot fiar dels temps que corren 




			i dels xicots d’avui i de les mosses, 




			i tenir una noieta com la meva, 




			modesta i recatada, i tan de missa; 




			és un consol molt gran pels pobres pares». 




			Comprens, Mariagneta?; veus com calles!; 




			com no està bé el que fas?... 




			MARIAGNETA 


			

			 Jo no hi tinc culpa!... 




			MARTA 


			

			 Encara hi ets a temps, creu-me, no hi pensis; 




			deixa’l estar; tots dos sou massa joves... 




			MARIAGNETA 


			

			 Però si no hi ha res... 




			MARTA 


			

			 Tu te l’estimes!... 




			MARIAGNETA 


			

			 Marta, per Déu... 




			MARTA 


			

			 Tenim bon nas, les velles! 




			I si hem patit, i si hem menjat espines, 




			encar tenim més nas; sabem entendre 




			tot això que es belluga i que rellisca 




			a dintre d’aquest cor de mallerenga, 




			a dintre el caparró que no recula 




			i mor com els mosquits contra la flama! 




			MARIAGNETA 


			

			 Marta, no em feu patir; si jo mateixa 




			no sé ben bé el que tinc, ni sé el que em passa! 




			MARTA 


			

			 Doncs jo sí... però creu-me, gira cua. 




			Ell és molt bo, comprens?, molt bo, no ho dubtis; 




			té un punt d’eixelebrat, però és correcte 




			i és tot un cavaller; que l’endevino 




			com si l’hagués portat a les entranyes. 




			Però és cadell i pensa en altres coses; 




			i el senyor de Bellpuig tampoc voldria 




			un casament així; creu-me, tu deixa’l; 




			si ell et xiula a l’orella, no l’escoltis!... 




			Digues que no; que tu no ho vols!... 




			MARIAGNETA 


			

			 Vós, Marta, 




			correu més que les llebres; ¿què imagina 




			el vostre pensament?... 




			MARTA 


			

			 Tu dissimules?... 




			És clar, què tens de dir!, ja me’n faig càrrec; 




			però jo és pel teu bé que ara t’aviso!... 




			No et pensis, pel teu bé i pel bé de l’altre!... 




			Que no hi ha res? Millor! Que jo m’enganyo? 




			Que tinc massa malícia? Santes pasqües; 




			millor per tu, millor per tu, minyona! 




			Val més prevenir sempre... 




			MARIAGNETA 


			

			 Digueu, Marta... 




			MARTA 


			

			 Explica’t que t’escolto... 




			MARIAGNETA 


			

			 No, deixeu-me!... 




			No, no; no us ho puc dir!... 




			MARTA 


			

			 Mariagneta... 




			criatura, què tens?... 




			MARIAGNETA 


			

			 No res, ja em passa!... 




			Tinc ganes de plorar; és que no estic bona 




			i el meu pare em fa por... 




			MARTA 


			

			 Vine i escolta’m! 




			No vull que em diguis res; no vull saber-ho... 




			però t’has de convèncer d’una cosa: 




			si et parlo així, no és pas per a renyar-te, 




			ni per xafardejar com tantes dones; 




			jo em faig càrrec de tot, i a aquesta terra 




			no es fa càrrec ningú del mal dels altres! 




			Per ‘xò et demano que si ve algun dia 




			que necessitis esbravar les penes, 




			si per cas et passés una desgràcia, 




			una desgràcia de debò, comprèn-me!... 




			Jura’m que m’ho diràs... 




			MARIAGNETA 


			

			 Oh, sí, us ho juro! 




			MARTA 


			

			 És ben cert, Mariagneta? No m’enganyes? 




			Pensa que no hi perdràs si m’ho confesses; 




			que em faig càrrec de tot, de tot! 




			MARIAGNETA 


			

			 Vull creure-us... 




			Vull creure-us, Marta... 




			MARTA 


			

			 Però, sents?, no ploris! 




			i si és que encara hi ets a temps, vigila, 




			i si pot ser, és millor que no l’escoltis! 




			



			 






			ESCENA X 




			



			 






			Les mateixes, la senyora Salvadora del Miracle i la seva filla Aurora. 




			



			 






			SALVADORA 


			

			 El senyor de Bellpuig?... 




			MARTA 


			

			 Passin, senyores! 




			L’amo no trigarà... 




			SALVADORA 


			

			 Que és exquisit!..., 




			quin bon gust!... I sou vós la majordona?... 




			MARTA 


			

			 Pel que em demani i pugui jo servir. 




			SALVADORA 


			

			 S’hi veu la vostra mà; estimeu la casa... 




			MARTA 


			

			 Fa tants anys que em mantenen!... 




			SALVADORA 


			

			 Que polit, que preciós!... La Mariagneta 




			també és amiga vostra?... 




			MARIAGNETA 


			

			 Som veïnes... 




			SALVADORA 


			

			 I vaja, que m’han dit que et feies monja; 




			tot se sap a Solsona... 




			MARIAGNETA 


			

			 Es veu que sí... 




			SALVADORA 


			

			 Tu ho entens, tu ho entens; ai, criatura, 




			perquè compta que corren uns marits... 




			si hagués pensat com tu la meva Aurora 




			hores d’ara estaríem més tranquils!... 




			Però no vol això la meva filla, 




			té pardalets al cap!... 




			AURORA 


			

			 Pobra de mi!, 




			la Mariagneta em coneix prou; vós, mare, 




			sempre amolleu la troca del cordill!... 




			SALVADORA 


			

			 Ai, no parlis així, reineta meva; 




			dius coses tan poc fines de sentir... 




			MARIAGNETA 


			

			 Es veu que la senyora del Miracle 




			es queixa perquè es sent massa feliç! 




			Si jo em pogués canviar amb la seva filla!... 




			A casa tot són penes!... 




			SALVADORA 


			

			 No és tan trist, 




			no és tan trist el teu viure, Mariagneta; 




			quan se té vocació... 




			MARIAGNETA 


			

			 Pobra de mi!... 




			Sort que m’ajuda la senyora Marta 




			i que em fa companyia moltes nits, 




			perquè el meu pare sempre em deixa sola; 




			té tanta feina... 




			SALVADORA 


			

			 Guanya molt!... 




			MARIAGNETA 


			

			 Es diu; 




			però pot creure que és ben poca cosa... 




			per viure just, i un treballar seguit... 




			MARTA 


			

			 Vaig a cercar l’hereu... 




			SALVADORA 


			

			 Oh, sí, el vull veure; 




			m’han dit que és tan mirat i tan gentil!... 




			MARTA 


			

			 Amb el permís. (Surt per la lateral esquerra.) 




			SALVADORA 


			

			 Veurem què fas, Aurora; 




			és l’hereu de Bellpuig... 




			MARIAGNETA 


			

			 Què voldrà dir?... 




			(A part.) 




			



			 






			ESCENA XI 




			



			 






			Les mateixes, Eudald i Sebastià. 




			



			 






			(Sebastià, que coneix les senyores del Miracle, les saluda com si tal cosa. Eudald, una mica tímid i encongit. Després Sebastià parlarà confidencialment a Aurora, cosa que contraria Eudald.) 




			SALVADORA 


			

			 Oh, Sebastià, vós també aquí?... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Senyora... 




			És Eudald de Bellpuig... 




			(Eudald fa unes reverències i besa la mà a Salvadora.) 




			SALVADORA 


			

			 Bell i galant... 




			SEBASTIÀ 


			

			 (a Aurora) Aurora... Què vol dir aquesta comèdia? 




			AURORA 


			

			 (a Sebastià) Tu guaita, deixa fer; i no en facis cas... 




			SALVADORA 


			

			 (a Eudald) I fa poc temps que heu arribat de França? 




			EUDALD 


			

			 Senyora, molt poc temps... 




			SALVADORA 


			

			 I heu estudiat 




			els costums de la cort... 




			EUDALD 


			

			 El que és per era 




			són altres els costums; tot va canviant!... 




			Ara els que manen són els fills del poble... 




			SALVADORA 


			

			 Però això no pot ser, no és veritat!... 




			EUDALD 


			

			 Els nobles, ara, viuen entre reixes... 




			i diuen que ni el Rei es salvarà!... 




			SALVADORA 


			

			 Això és la bogeria!... Sents, Aurora? 




			Aurora, que no escoltes a l’Eudald?... 




			SEBASTIÀ 


			

			 No en cregueu res, d’això que diu de França. 




			AURORA 


			

			 (a Sebastià) I amb aquest noi em volen fer casar?... 




			EUDALD 


			

			 Potser a la senyoreta del Miracle, 




			una conversa trista no li plau... 




			AURORA 


			

			 Al contrari, us escolto les paraules, 




			i trobo que sou molt interessant. 




			EUDALD 


			

			 Sou deliciosa... 




			SALVADORA 


			

			 (a la seva filla) Vine, vine, acosta’t, 




			que el senyor de Bellpuig et vol parlar!... 




			Suposo que el vostre oncle... 




			EUDALD 


			

			 Sí, senyora... 




			SALVADORA 


			

			 No sigueu encongit... 




			(Eudald i Aurora seuen de costat, però no es diuen res.) 




			SEBASTIÀ 


			

			 (a la Mariagneta) I tu, què fas?... 




			SALVADORA 


			

			 La Mariagneta està una mica trista; 




			pensa en el seu convent. Ja arribarà!... 




			Encara vius al món; la meva filla, 




			ja ho veus... Enamorada de l’Eudald... 




			MARIAGNETA 


			

			 Ja és estrany, sense veure’l ni coneixe’l!... 




			SALVADORA 


			

			 Només que de sentir-ne enraonar!... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Té un cor, la vostra filla!... 




			AURORA 


			

			 Tu, què parles? 




			SEBASTIÀ 


			

			 Parlava del teu cor... 




			AURORA 


			

			 I tu què saps? 




			SEBASTIÀ 


			

			 Ens coneixem de massa temps, Aurora! 




			EUDALD 


			

			 Jo trobo que t’expliques, Sebastià... 




			AURORA 


			

			 No en feu cabal... 




			EUDALD 


			

			 Jo d’ell?... 




			SALVADORA 


			

			 Són criatures... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Ell i jo sempre estem com gos i gat. 




			EUDALD 


			

			 La música us agrada?... 




			SALVADORA 


			

			 Molt, li agrada... 




			SEBASTIÀ 


			

			 És cert; la Mariagneta pot cantar. 




			I Aurora bé voldria acompanyar-la... 




			MARIAGNETA 


			

			 Jo, no, pobra de mi, que no en sé pas... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Mariagneta, no ens vinguis amb mentides: 




			que ella no canta bé?, digues, Eudald... 




			EUDALD 


			

			 És cert... 




			SALVADORA 


			

			 I pot cantar la meva filla!... 




			té una veu que estic certa que us plaurà; 




			la Mariagneta potser no en té ganes; 




			els pensaments li volen molt més alts!... 




			Com que sospira per les coses santes, 




			la música profana no li escau... 




			MARIAGNETA 


			

			 Té raó, la senyora del Miracle; 




			a altres coses jo porto voluntat, 




			i em fa llàstima veure com l’Aurora 




			s’entreté amb les misèries d’aquí baix. 




			AURORA 


			

			 Oh, bé, no em compadeixis, Mariagneta; 




			viure en el món i riure i festejar 




			no m’ha donat ni cansament ni pena; 




			què vols que et digui si no som uns sants!... 




			Tu saps el que et convé; doncs, mira, fes-ho, 




			que jo per ara també sé el que faig. 




			MARIAGNETA 


			

			 Tu potser sí, perquè has viscut criada 




			amb tota mena de contemplació; 




			perquè només has conegut rialles 




			i el gemegar no t’ha passat del coll! 




			Però si haguessis escoltat paraules 




			que semblaven paraules de debò, 




			i després perquè ets pobra i t’ajupies 




			i fas tot el que et mana i el que vol, 




			al moment que estàs més enamorada 




			te n’adones, que es reia del teu cor, 




			te n’adones, que tot era mentida... 




			SALVADORA 


			

			 Però, Mariagneta, què és això? 




			No s’entén per què dius aquestes coses. 




			SEBASTIÀ 


			

			 Lletanies que aprèn en els sermons. 




			AURORA 


			

			 I parles com si jo tingués la culpa... 




			SALVADORA 


			

			 Poc afalagadora la lliçó!... 




			MARIAGNETA 


			

			 No us esvereu, senyora del Miracle; 




			jo parlo en general, parlo del món; 




			no és res de mi, ni res de tu, comprèn-me... 




			AURORA 


			

			 Doncs si és així... 




			MARIAGNETA 


			

			 Potser tu tens raó!... 




			Perdoneu-me, senyora del Miracle... 




			i perdona’m, Eudald... 




			EUDALD 


			

			 (anant cap a ella) Digues, què vols... 




			No et trobes bé? Què et passa, Mariagneta?... 




			MARIAGNETA 


			

			 No. Res... me’n vaig a casa... 




			SEBASTIÀ 


			

			 No tens por?... 




			MARIAGNETA 


			

			 Por de qui?... 




			EUDALD 


			

			 Que la Marta t’acompanyi... 




			MARIAGNETA 


			

			 No, no, deixeu-me; santa nit a tots... 




			(Tots s’han aixecat. Mariagneta s’ha acomiadat amb una gran reverència i una mena de tristesa continguda. Al moment de passar per la porta gran del fons, es troba amb el senyor de Bellpuig, li fa una reverència, Bellpuig la saluda fredament, sense dir-li res, i es dirigeix a les senyores.) 




			



			 






			ESCENA XII 




			



			 






			Els mateixos, menys Mariagneta, i el senyor de Bellpuig. 




			



			 






			BELLPUIG 


			

			 Oh, disculpeu-me; us beso els peus, senyora. 




			Al món no hi ha pubilla més gentil! 




			Però què us passa?, feu la cara sèria... 




			SALVADORA 


			

			 No és res, noble Bellpuig, un aire... trist!... 




			és Mariagneta la veïna vostra!... 




			EUDALD 


			

			 No és res, oncle, no és res... 




			BELLPUIG 


			

			 Però què dius?... 




			SALVADORA 


			

			 Són coses que no tenen importància; 




			la noia està malalta; deu patir; 




			ha vist el vostre Eudald, la meva filla; 




			el Sebastià tan fresc, tan eixerit... 




			la xicota ha pensat en el seu pare, 




			en el convent... 




			AURORA 


			

			 I m’ha volgut ferir!... 




			SALVADORA 


			

			 No és veritat, no és veritat, Aurora... 




			EUDALD 


			

			 Oh, sí, us equivoqueu... 




			BELLPUIG 


			

			 Jo ja tinc dit 




			que aquesta Mariagneta a mi em fa nosa!... 




			SALVADORA 


			

			 Per Déu, no en parleu més... 




			BELLPUIG 


			

			 Sabeu?, a mi, 




			gent que no és del meu braç no m’interessa; 




			vestides de virtut, són caps de grill 




			aquestes criatures intrigantes 




			que es fiquen a la casa dels veïns!... 




			Em dol, senyora... 




			SALVADORA 


			

			 Si no val la pena!... 




			BELLPUIG 


			

			 Permeteu que us alabi aquest vestit; 




			quan jo veig una mare i una filla 




			que la noblesa que han guardat a dins 




			se’ls hi pinta tan fresca a flor de cara, 




			em fa pena trobar-vos dia i nit 




			tancades dins de casa, en una vila, 




			on no es pot galejar ni es pot lluir, 




			quan fóreu més que perles, més que estrelles, 




			enmig de les duquesses de Madrid. 




			SALVADORA 


			

			 Si ho sabéssiu! Aquest és el meu somni; 




			potser si no hagués mort el meu Lluís 




			viuríem a la cort com ens pertoca, 




			però és el meu germà tan avorrit, 




			tan tancat amb el joc i amb la tertúlia, 




			que no ens escolta i no fa cas de mi... 




			BELLPUIG 


			

			 Si Bellpuig i Miracle s’ajuntessin!... 




			SALVADORA 


			

			 Ai, senyor de Bellpuig, fóra feliç! 




			BELLPUIG 


			

			 I tu què fas, Eudald, no veus Aurora? 




			¿No veus que és més galant el teu amic 




			i que a Solsona les perruques tendres 




			guanyen a les perruques de París? 




			SALVADORA 


			

			 És que la meva filla és tan distreta! 




			Li agrada riure amb tots... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Tots som així!... 




			El senyor de Bellpuig té gelosia 




			pel seu llinatge... 




			BELLPUIG 


			

			 Puc estar tranquil!... 




			SALVADORA 


			

			 L’Eudald és un tresor... 




			EUDALD 


			

			 Per Déu, senyora! 




			SALVADORA 


			

			 I es veu que se l’estima com un fill. 




			BELLPUIG 


			

			 Res; els sobta la manca de confiança... 




			SEBASTIÀ 


			

			 (a Aurora) M’esperaràs com sempre aquesta nit? 




			AURORA 


			

			 (a Sebastià) Calla, boig, que sospiten de nosaltres; 




			el senyor de Bellpuig és massa viu... 




			SALVADORA 


			

			 Mira l’Eudald!..., no m’has sentit, Aurora? 




			Despediu-vos, que és hora de sortir 




			i el senyor del Miracle ja ens espera... 




			EUDALD 


			

			 (a Aurora) És la primera volta que us he vist; 




			compreneu que les gràcies que us honoren 




			omplen de timidesa els meus sentits. 




			SALVADORA 


			

			 (a Bellpuig) Dóna gust escoltar-lo com s’explica... 




			AURORA 


			

			 I compreneu això que em passa a mi; 




			i el que ha de fer una noia que és modesta 




			quan es troba amb un jove tan gentil... 




			SALVADORA 


			

			 Ai, senyor de Bellpuig, encisadíssima... 




			BELLPUIG 


			

			 Senyora, als vostres peus!... I tu, fadrí, 




			acompanya les dames fins a casa. 




			EUDALD 


			

			 Com vós maneu... 




			BELLPUIG 


			

			 I torna de seguit. 




			AURORA 


			

			 Cavaller... 




			BELLPUIG 


			

			 Senyoreta... 




			SEBASTIÀ 


			

			 Déu vos guard!... 




			BELLPUIG 


			

			 I no m’esgarrieu el vostre amic. 




			



			 






			ESCENA XIII 




			



			 






			El senyor de Bellpuig, de seguida Marta per la lateral esquerra. 




			



			 






			BELLPUIG 


			

			 Què diu la majordoma empiocada? 




			MARTA 


			

			 I el senyor de Bellpuig, està content? 




			BELLPUIG 


			

			 No massa; hi ha un calor que no m’agrada. 




			MARTA 


			

			 No pinta amb alegria el casament? 




			BELLPUIG 


			

			 Què voleu dir, senyora vinagrera?... 




			MARTA 


			

			 Vull dir que us he vist manifassejar... 




			BELLPUIG 


			

			 Heu espiat com sempre al meu darrera? 




			MARTA 


			

			 He fet el que calia... 




			BELLPUIG 


			

			 Prou piular! 




			Sentiu, senyora de les prunes agres? 




			Sents, Marta? Prou gemec inoportú 




			perquè s’han acabat les hores magres 




			i ara em podries fer molt mal... 




			MARTA 


			

			 A tu?... 




			Jo fer-te mal? 




			BELLPUIG 


			

			 Perquè no saps comprendre 




			les coses d’aquí dins; tu no ets com jo; 




			en aquest món s’ha d’enganyar per vendre; 




			s’ha d’estrafer l’escarafall i el to! 




			I amb aquesta mosseta escanyolida, 




			tu no saps el que et pesques ni reculls, 




			i un s’ha de barallar contra la vida, 




			i tu tens massa llàgrimes als ulls. 




			MARTA 


			

			 I què vols dir?... 




			BELLPUIG 


			

			 Que jo no vull permetre 




			un entrebanc imbècil al meu pas, 




			i vol dir que em podries comprometre, 




			i que vigilis bé tot el que fas... 




			Que jo m’he proposat tenir paciència... 




			MARTA 


			

			 I de què et queixes, què t’he fet?... 




			BELLPUIG 


			

			 No ho sé... 




			però fóra molt trist que una imprudència... 




			que una imprudència teva, escolta bé, 




			m’obligués a complir una certa cosa... 




			MARTA 


			

			 Contra mi?... 




			BELLPUIG 


			

			 Mira, Marta; ¿que no veus 




			que al meu costat només em fas que nosa, 




			i en començo a estar tip de cap a peus? 




			MARTA 


			

			 Ai, senyor Bellpuig, com te propasses! 




			Ja pots anar cridant, que no en faig cas! 




			Tal dia com avui amb amenaces? 




			No te’n dónes vergonya, del que fas? 




			BELLPUIG 


			

			 No me’n dono vergonya; escolta i mira; 




			ha arribat en un punt la meva sort 




			que ja no sé si és que el meu seny delira, 




			però tinc d’aguantar fins a la mort! 




			Una trampa en duu una altra; el coll et mena 




			el ronsal de l’audàcia esperonant; 




			les murrieries et van fent cadena 




			i no tens més remei que anar endavant! 




			Tant se val la misèria de les rutes; 




			no pots pensar el que arribarà després; 




			quan has tocat diner amb les ungles brutes 




			et vénen ganes de tocar-ne més 




			i esmolar-te els queixals dient mentides 




			perquè no t’endevinin la ferum, 




			i per tocar el diner amb les mans polides 




			i amb uns guants que maregin de perfum! 




			I ara em trobo aquests guants com un miracle; 




			i em fa por que el teu joc de sentiments, 




			en un moment donat, serà l’obstacle 




			que em prengui la fortuna de les dents! 




			I per ‘xò l’amenaça avui et sona, 




			i amb mirament i mel no m’entretinc, 




			perquè no ets més que un tros de carn de dona 




			i no tens la sang freda que jo tinc! 




			MARTA 


			

			 T’expliques molt; aquestes heretgies, 




			me les has dit cent cops, però què vols? 




			¿Que no sóc la mateixa tots els dies 




			i no sóc muda fins quan estem sols?... 




			I ell? Que sospita res, la criatura? 




			I que no em sé aguantar tots els moments? 




			Doncs què et fa por? Quin mal se t’afigura? 




			Puc estar més formada del que em tens? 




			Ell m’escolta parlar alguna vegada, 




			i jo em cremo la pena al fons del pit; 




			per l’Eudald no sóc més que una criada, 




			la majordona que li arregla el llit... 




			BELLPUIG 


			

			 I aquest xafardejar amb la Mariagneta? 




			MARTA 


			

			 I si la pobra ja no té ningú... 




			BELLPUIG 


			

			 I les manies de consciència estreta? 




			Tu consciència?... 




			MARTA 


			

			 Una mica més que tu... 




			Comprens?... 




			BELLPUIG 


			

			 Marta, per Déu, no em facis riure; 




			és estrany que vivint al meu costat... 




			MARTA 


			

			 Vols dir que encara no hagi après de viure? 




			Això és el que vols dir?... No hem acabat! 




			Pensa que em queden dies per a aprendre 




			i avui he vist un espectacle franc! 




			Una mare que duu una filla a vendre 




			i tu la compres amb la nostra sang! 




			I ella, la pobre mare presumida, 




			es pensa que qui sap el que ha rebut, 




			i tot plegat la pagues amb mentida 




			i prens la noia i el diner i l’escut! 




			Perquè tens unes mans tan delicades 




			per no tocar la trampa i el perill, 




			que en aquest món, posat a fer estafades, 




			estafes amb la cara del teu fill. 




			BELLPUIG 


			

			 Prou, Marta, que em fas mal a les orelles, 




			que em fereix a la galta el teu posat. 




			MARTA 


			

			 Les galtes rai, no es tornaran vermelles, 




			si tota la vergonya s’ha acabat!... 




			BELLPUIG 


			

			 No tinc vergonya! És clar, i tu te n’estranyes? 




			Mira, prou llenya entre nosaltres dos! 




			MARTA 


			

			 Perquè vols dir que tampoc tens entranyes 




			i ets capaç de llançar-me com un gos! 




			Que et pesa i que et fa mal la meva nosa?... 




			BELLPUIG 


			

			 Marta, creu-me, no em temptis el verí! 




			MARTA 


			

			 El senyor de Bellpuig vol millor cosa, 




			vol una mena de servei més fi! 




			Ha de casar el nebot amb una dama 




			d’aquelles de diner per passar el fred... 




			fa com la mar, que com més té més brama, 




			i és clar, la pobra Marta el compromet! 




			BELLPUIG 


			

			 I què, si fos així?... Potser me’n priva 




			la teva gràcia, el teu mirar pansit?... 




			Et penses que ets molt fresca i que ets molt viva 




			i que encara serveixes pel meu llit? 




			



			 






			MARTA 


			

			 Oh, no m’insultis més; aquestes coses, 




			no podria sentir-les per cap preu; 




			no em trepitgis el cor sobre les lloses; 




			no m’escupis ni em clavis a la Creu! 




			Fa vint anys que glateixo i no el puc veure; 




			que tu no vas deixar-me’l ni un sol cop, 




			i ara tu m’amenaces i em vols treure, 




			ara, precisament, que el tinc a prop! 




			¿Que sé que és viu, que canta i que respira 




			amb un aire valent de cavaller? 




			Ara que el miro i que tothom el mira, 




			no veus que el que imagines no pot ser? 




			¿No veus que és massa dura l’amenaça, 




			que has fet el que has volgut i jo he callat, 




			però aquest és un crim que ja no passa 




			i que jo no em mouré del teu costat? 




			Recorda’t d’aquells temps que m’adormia, 




			com una lloba mansa al teu genoll, 




			quan t’amagaves de la llum del dia 




			i tremolaves de sentir un soroll! 




			Recorda’t de les meves dents enceses, 




			de vergonya, de fàstic, de verí, 




			quan feies tota mena de baixeses 




			per poder arrossegar-te pel camí! 




			Recorda’t que no he vist ni una hora lliure; 




			recorda la tonada dels meus plors, 




			quan em vas envilir per poder viure 




			i treure unes monedes del meu cos! 




			Al senyor de Bellpuig, ara li quadra 




			fer de noble i donar-se molt bon pas, 




			i no es recorda de quan fou un lladre 




			amb la Marta penjada del seu braç! 




			I jo per què ho he fet? Jo per què et creia? 




			Per què m’ennuegava de patir? 




			Tu ja ho saps prou: perquè el teu llavi em deia: 




			«Espera’t, Marta, ja el podràs tenir; 




			ara ens fa nosa aquella criatura; 




			ens fa nosa per tot, tira endavant; 




			quan tinguem la cadira més segura, 




			hi asseurem aleshores nostre infant». 




			És per ell, no per tu, que m’ajupia, 




			fins a morir, fins a sagnar del peu, 




			i et va cansar la meva companyia, 




			però jo t’he seguit pertot arreu. 




			I la sort t’ha enfilat i presumeixes, 




			i encara no estàs tip de presumir, 




			i saps perfectament que el que et mereixes 




			és el frec de la corda del botxí. 




			I no hi ha cosa que no et sigui bona; 




			i com que ets llarg i treus profit de tot, 




			aquell fill que vas fer a una pobra dona 




			ara et serveix d’hereu i de nebot!... 




			I et servirà per fer fortuna encara, 




			i a les balances lluiràs el pes, 




			i et vas neguitejant perquè la mare, 




			naturalment, ja no et serveix de res! 




			Però, comprens?, la majordona trista 




			també hi té dret, a aquella carn del fill, 




			i mentre duri no el perdrà de vista, 




			no té por d’amenaces ni perill! 




			I passarà i s’ajupirà vençuda, 




			i el servirà sense saber-li greu; 




			i si vols serà cega i serà muda 




			però no li prendràs allò que és seu! 




			I encar que tingues mires molt més altes, 




			tu no podràs privar que aquests deu dits 




			li ressegueixin poc a poc les galtes 




			a l’hora que s’adorm totes les nits. 




			(Quan acaba de dir aquest versos, apareix Eudald per la porta del fons. Silenci de Bellpuig, i Marta comença a parar la taula i a dur un canelobre encès, mentre Bellpuig i Eudald enraonen.) 




			



			 






			ESCENA XIV 




			



			 






			Marta, Bellpuig i Eudald. 




			



			 






			BELLPUIG 


			

			 Es pot saber per què t’entretenies? 




			Arribes massa tard... no saps què dir? 




			EUDALD 


			

			 Bona nit, oncle... 




			BELLPUIG 


			

			 Males companyies!... 




			Gent de disbauxa!... Vas per mal camí!... 




			Aquest comportament, no el vull i em cansa... 




			EUDALD 


			

			 Hem anat a la posta per saber 




			totes les noves del correu de França... 




			I això és la causa de fer tard... 




			BELLPUIG 


			

			 I què? 




			Què se te’n dóna, a tu, de la revolta 




			i del que allí es menja i es desfà? 




			Un noi com tu, si ha de tenir cap solta, 




			ha de fer el que li manen i callar. 




			EUDALD 


			

			 Si sabéssiu!... 




			BELLPUIG 


			

			 A mi no m’interessa... 




			EUDALD 


			

			 Ara ja no hi ha trampa, és de debò!... 




			BELLPUIG 


			

			 Tot plegat poca fruita i molta fressa. 




			EUDALD 


			

			 Us enganyeu, que no ho heu vist com jo! 




			I ara és el Rei, que en van les boques plenes, 




			que hi ha cartes que ho diuen, i se sap 




			que després de dejunis i cadenes 




			davant del poble li han tallat el cap! 




			BELLPUIG 


			

			 Això és que s’exagera; això és mentida... 




			No són certes les noves. 




			EUDALD 


			

			 Sí, que ho són! 




			I quan els reis ho paguen amb la vida 




			alguna cosa deu passar en el món. 




			I això és horrible, compreneu?, i esvera; 




			davant d’això no es pot estar serè; 




			vol dir que hi ha una estranya primavera 




			que estripa les arrels de no sé què. 




			Oncle, no hi val rialla ni malícia; 




			si un poble mata el rei, així en fred, 




			vol dir que s’ha empassat molta injustícia 




			i que en el fons hi deu tenir algun dret. 




			I això ha passat en el ronyó de França; 




			i els que podem mirar-ho d’aquí estant 




			pensem que, si és tan forta la venjança, 




			és que l’ofensa deu ‘ver estat molt gran! 




			BELLPUIG 


			

			 Calla, que fa vergonya d’escoltar-te!... 




			Que si fos veritat, que jo no ho crec... 




			EUDALD 


			

			 Us dic que sí, que jo he llegit la carta... 




			BELLPUIG 


			

			 Quan passen aquests fets, es talla en sec!... 




			Es talla, a temps, i cau el miserable, 




			la pobrissalla negra, el greix covard! 




			Però aquest crim, si és de debò, diable!, 




			el que és a França el pagaran ben car! 




			Quan se té puny s’ha d’esbandir la nosa; 




			quan s’hi és a temps s’ha d’aplicar la llei! 




			EUDALD 


			

			 ¿I vós, Marta, penseu alguna cosa 




			d’això que a França hagin matat el rei? 




			MARTA 


			

			 Els reis moren com tot, i les corones 




			es prenen com es prenen els diners; 




			n’hi ha que són bons, que són males persones; 




			els reis són de la fusta dels demés!... 




			BELLPUIG 


			

			 Vós amb sentències i amb paraules fines! 




			MARTA 


			

			 I l’hereu de Bellpuig potser no sap 




			que només la corona d’espines 




			s’aguanta i dóna lluïment al cap! 




			És la corona més ambicionada 




			i la que fa que se t’ajupi el món!... 




			Nostre Senyor la porta ben clavada 




			i encara no l’hi ha pres ningú del front!... 




			BELLPUIG 


			

			 Marta, aquest parlament, no us el sabia... 




			EUDALD 


			

			 I potser té raó... 




			BELLPUIG 


			

			 Deixa-la estar!... 




			Més val que abandoneu la lletania 




			i que pareu la taula per sopar. 




			EUDALD 


			

			 I ella podria seure... 




			BELLPUIG 


			

			 Qui?... 




			EUDALD 


			

			 La Marta... 




			BELLPUIG 


			

			 A on podria seure?... 




			EUDALD 


			

			 Aquí, entre els dos... 




			BELLPUIG 


			

			 Què tens aquesta nit? Vols explicar-te? 




			MARTA 


			

			 Ai, l’hereu de Bellpuig és ben galdós. 




			Vol riure’s d’una pobra servidora... 




			EUDALD 


			

			 No, Marta; jo per què? Tots som iguals. 




			BELLPUIG 


			

			 No en feu cas, que és la febre que l’arbora; 




			s’ha tornat boig! Són quatre criminals 




			que et giren el cervell; què significa?... 




			MARTA 


			

			 No el renyeu més, senyor; és que està content, 




			i li ha vingut de bromejar una mica. 




			BELLPUIG 


			

			 Doncs aquest bromejar és molt imprudent. 




			EUDALD 


			

			 No puc comprendre com això us disgusta; 




			tinguéssim convidats, però el que dic 




			és que tots som de la mateixa fusta, 




			encara que ella és pobra i vós sou ric!... 




			I perquè és pobra i sense companyia!... 




			MARTA 


			

			 Verge Santa, si en diu, de disbarats!... 




			EUDALD 


			

			 És per agraïment que jo voldria 




			que poguéssim sopar tots tres plegats!... 




			BELLPUIG 


			

			 Tens un parlar de mula que es desboca 




			i tens una inconsciència revoltant! 




			Seu a taula i no badis més la boca! 




			EUDALD 


			

			 Oncle, no us enfadeu!... No n’hi ha per tant! 




			



			 






			TELÓ 
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